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و پايايي ترجم و ژستهروايي ها از فهرست تكامل برقراري ارتباطمك فارسي فرم كلمات

 بيتز-آرتور
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 چكيده
از:مقدمه و تكامـله، تهي"فهرست تكامل برقراري ارتباط"هدف  از حركـات زبـان ابزاري است كه اطلاعات معتبري را در زمينه رشد

و سپس تا شروع دستور زبان ارائـه دهـد بيانگر غير كلامي تا تكامل واژگان كودك در سال ، هـدف كلـي ايـن طـرح. هاي اوليه زندگي

و پايايي ترجم و ژست فارسيهتعيين روايي .از اين فهرست بوده است) ماهه16تا8براي كودكان(ها فرم كلمات

و و مقطعي بود–ه از نوع توصيفي مطالع:ها روشمواد و محاسب. تحليلي هـاي آزمـون بـا گويـه، ضـريب همبـستگيهپس از يك پيش آزمون

و نيز مشورت با صاحب  و والدين، فرم تجر يكديگر شدنظران و وارد مطالعه بر نمونه.بي اوليه تهيه  ماهه طبيعـي بـدون16تا8كودك30مشتمل

و ذهني هنامـ پرسـش. شـدند انتخاب احتمالي گيري غير نمونهه مراجعه به مراكز بهداشت شهر اصفهان به شيو با بود كه مشكلات مشخص ژنتيكي

و فرم و ژستها توسط اطلاعات پايه و محتـوايي بـا اسـتفاده از محاسـب. تكميـل گرديـد والـدين كلمات هنتـايج بـه منظـور تعيـين روايـي صـوري

و با خرده مقياس و براي تعيين ضريب پايايي همبستگي دروني سؤالات آزمون با يكديگر . مورد بررسي قرار گرفت با معيار آلفاي كرونباخها

مح:ها يافته و و زبان2 با در نظر گرفتن نقطه نظرات CDIتواي آزمون روايي صوري و والـدين2شـناس و زبـان  آسـيب شـناس گفتـار

و كمترين ضـرايب پايـايي محاسـبه شـده)98/0(بيشترين ضرايب پايايي محاسبه شده. مشخص گرديد براي خرده مقياس درك واژگان

كل براي ژست)43/0( .ي بودهاي

مي:بحث  دركهبـسامد بـودن گـزارش مـادران دربـارو پـرط بـه خـرده مقيـاس درك واژگـان مربـو هـاي گويـه زياد بودن تعداد رسد به نظر

و كمترين ميزان هم  ضـرايب هـر دوي به طور كلـي، اما.ها باشد تواند دلايلي بر اين يافتهميها خواني فرهنگي در خرده مقياس ژست كودكانشان

و نيز بيان كلمات با نمونه انگليسي مشاب اين خرده مقياس . انجام مطالعات آينده استه آماد،دومين فرم تجربي اين فهرست. هت داشتها

 اوليههمداخل اختلال زبان،، كودكان، CDI  McArthur-Bates پايايي، روايي،:ها كليد واژه

 17/05/1387:تاريخ دريافت
 16/06/1387:تاريخ پذيرش

 مقدمه
. كننـد كودك توجـه مـي والدين هميشه به آغاز زبان باز كردن

 ـاولين كلمات يك كودك با انتظار مـشتاقانه روه اطرافيـان روب
و تا زماني به زبان كـودك توجـه مـي مي شـود كـه امـري شود

هاي معروفي كه براي والدين نوشته كتاب. بديهي به نظر برسد 
ــر از توصــيه  ــاره شــده اســت پ ــايي درب و ه ــاط ــراري ارتب  برق

در راهنمايي  اما كارشناسان،باشدميباره مراحل رشد زبان هايي
خيلي كمتر از والدين نسبت به دامنـه طبيعـي يـادگيري زبـان

ــسيار بيــشتر از آن  ــدين ب و البتــه وال چــه كــه نگــران هــستند
و گفتار كودكـان خـود اطـلاع،كارشناسان انتظار دارند   از زبان

ه با والدين هاي اخير متخصصان به واسطه مشاور در سال. دارند
 فـرا چيزهاي زيادي درباره وضـعيت طبيعـي برقـراري ارتبـاط

www.mui.ac.ir

http://www.mui.ac.ir


و و پايايي ترجمه فارسي فرم كلمات و همكارانلدا كاظميي ... بررسي روايي

87تان تابسو بهار/1شماره/4سال/پژوهش در علوم توانبخشي 46

مي. اند گرفته شود، بـر اسـاس ابزاري كه در اين بررسي استفاده
هـاي ارتبـاطي كودكـشان هاي روزانه والدين از مهارت گزارش
كه. است مـك فهرسـت تكـاملي برقـراري ارتبـاط«اين ابزار
و كارآمد براي ارزيابي زبان ابزا؛نام دارد» بيتز-آرتور ري معتبر

مي كودك در سال ).1(كند هاي اول زندگي فراهم

و كودكـان نوپـا بـه سـه به طور كلي  ارزيابي زبان نوزادان
ــي روش ــسيم م ــو تق ــامل.دش ــون«روش اول ش ــاي آزم ه
ها به زمان كافي، كاربران آموزش اين آزمون. است» مند ساخت

و  هـاد اين تستيفوا. همكاري كودكان خردسال نياز دارد ديده
و نيز اعتبار اندكي كه بسياري از اين ابزارها تا  به واسطه هزينه

مي5/2-3پيش از سنين   دچـار محـدوديت،دهند سالگي نشان
و در بـسياري از مـوارد. باشند مي  شـيوه،دومين روش ارزيـابي

. اسـت» گيـري زبـاني نمونـه«انتخابي براي ارزيابي مقـدماتي،
و زمان نمونه گيري خوب به حضور كاربران خوب آموزش ديده

و بررسي نياز دارد، به عـلاوه ميـزان بيـانگر  كافي براي تحليل
در.بودن رفتار مشاهده شده نيز بسيار متغير است   اگـر كـودك

تعامل با يكي از والدين مورد مشاهده قرار گيرد، هـر دو طـرف
م  ست يـااكه آيا اين هدف آزمونگر جدا از اين(شونديارزيابي

اگر كودك در حين تعامل با آزمونگر مشاهده شـود، اعتبـار ). نه
و رغبت كودك در برقراري ارتباط با شخص  آن به واسطه ميل

با وجـود ايـن مـشكلات،. غريبه تحت تأثير قرار خواهد گرفت 
ي جديـد جهـتا ريزي زمينـه هنگامي كه محققين سعي در پي 

و يا وقتي كه براي طراحـي و زبان دارند و بررسي گفتار مطالعه
گيري هيچ جايگزيني براي نمونه،مداخله به اطلاعاتي نياز است 

بـراي گيـري زبـاني عملـي بـودن نمونـه اما،زباني وجود ندارد 
. محدود استگري از جمله غربالبسياري از اهداف

 parent(گــزارش والــدين«ســومين روش ارزيــابي،

report(«ــدين. اســت ــسياري از يــجز،گــزارش وال ي از ب
مي ابزارهاي غربال دهد كه به طور گسترده گري را تشكيل

گري رشدي مانند آزمون غربال،دگير مورد استفاده قرار مي
و)Denver Developmental Screening Test(دنـور 

مند مثل فهرست مراحل ساختهاي نيز بسياري از ارزيابي

ــاط ــراري ارتبـ  Sequenced Inventory of(برقـ

Communicative Development(.در بـا ايـن وجـود
استفاده از گزارش والدين به عنوان پايه اوليـه ارزيـابي در 

ميلي وجود دارد كه بـه دليـل نـاتواني بين درمانگران، بي 
و بي از. استخط والدين در ارائه يك گزارش دقيق بسياري

و مهارت تخصـصي،والدين در زمينه تكامل زبان   آموزش
و ممكن است به جنبه و ندارند هاي ظريف سـاختار زبـاني

عـلاوه بـر آن يـك حـس. استفاده از آن حـساس نباشـند 
و خطا در ارزيابي  و افتخار به كودك طبيعي ناشي از غرور
دقيق احساساتشان ممكن اسـت سـبب شـود كـه والـدين 

،با اين حال. وانايي كودك خود را بيش از حد برآورد كنندت
 گرفتن گـزارش از والـدين وارد اين اشكال بيشتر به نحوه

و نه بر ارزش ذاتي گـزارش آنـان در واقـع گـزارش. است
هـاي والدين فوايد اساسي بيشتري نسبت بـه ديگـر روش 

:)1(توان گفتمي از آن جملهارزيابي زباني كودك دارد
هاي باليني، اطلاعات بيشتري در مورد زبان نسبت به نمونه-1

و كودكان نوپا ارائه  در؛دهدمينوزادان  زيرا والـدين، كـودك را
م موقعيت ميختلفيهاي . كنند مشاهده

 گزارش والدين ممكن است كمتر از مـشاهده مـستقيم بـاليني-2
. مد وقوع كلمـه قـرار گيـرد تحت تأثير فاكتورهاي اجرايي مانند بسا

و آن  گـزارش،كننـد اظهـار مـي) 1988( همكـاران گونه كه سيندر
دانـد مـنعكس چيزهايي را كـه كـودك مـي معمولبه طور والدين
 معمـول بـه طـور كـه يـك نمونـه از گفتـار آزاد كند، در حالي مي

. كندميكند، منعكس مواردي را كه كودك بيشتر استفاده مي

 گزارش والدين يك روش مقرون به صـرفه بـراي ارزيـابي-3
و سريع زبان كودك است كـه مـي توانـد جهـت اهـداف جامع

و نيز كاربرديهاي آموزش گري در موقعيت غربال هـايو باليني
. تحقيقاتي مفيد باشد

و مـشاهده گزارش والـدين را مـي-4 تـوان قبـل از مطالعـات
ب  توانـد در انتخـاب بنـابراين مـي. دسـت آورده مستقيم كودك

. تـر ديگـر كمـك كنـد هاي دقيـق مراحل ارزيابي براي تحليل 
توانند از گزارش والدين به عنوان ابزار ثانويـه درمانگران نيز مي
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. هاي خودشان استفاده كنند جهت ارزشيابي نمونه ارزيابي
با-5 هـاي فـت چون گزارش والدين تكيه بر مشاهده رفتـار در

بيرون از كلينيك يا آزمايـشگاه دارد، بـه طـور خـاص از ارزش 
.بالايي در كنترل تغييرات زبان حاصل از مداخله برخوردار است

 كـه اطلاعـات تهيـه ابـزاري بـود CDIهدف طراحان اصلي
و تكامـل زبـان  از حركـات بيـانگر غيـر معتبري را در زمينه رشـد

و سـپس تكامـل)nonverbal gesture(كلامي  آغازين كـودك
.هاي اوليه زندگي تا شروع دستور زبان ارائه دهد واژگان او در سال

كه از آن  مـاهگي تغييـرات30 تـا8 زبان در دوره سني جا
يكـي دو فـرم جداگانـه،در اين فهرسـت،شگفت انگيزي دارد

-30( براي كودكـان نوپـا ديگريو ماهه8-16براي كودكان 
بـراي(I فرم طراحي شده است كه در بررسي حاضر،) ماهه 16

و ژسـت16تا8كودكان  مـورد) هـا ماهه با نـام فـرم كلمـات
).1( مطالعه قرار گرفته است
 از جملـه بـاليني تـوان بـراي اهـداف از اين فهرسـت مـي

توصيف الگوهاي نقاط، زباني تأخير گري به منظور تعيين غربال
و قوت فر  واي بردهـاي مداخلـه راهاجراي چگونگي،ديضعف

و از جملــه ارزيــابي نتــايج درمــاني كاربردهــاي اســتفاده كــرد
ميپژوهشي به اين فرم نيز و گزينش كودكان غربال توان گري

و، در سطوح متفـاوت رشـد زبـاني  مطالعـه ارتبـاط بـين زبـان
هسمقايـو ارزيابي اثر ساير متغيرها بر روي رشد زبـان، شناخت

. اشاره كردهاي زباني كودكان در مهارت
از CDIهم اكنون اطلاعات هنجاري ه زبـان زنـد30در بيش

گري از آن براي غرباله گستردهو استفاد باشندميدنيا در دسترس
ههـاي حـوزو پـژوهش زندگييههاي اول در سال هاي زباني آسيب

.)2( رايج است بسيارزبان كودكان در اغلب كشورهاي دنيا
و ذكـر شـده بـراي با توجه به نقاط قوت گـزارش والـدين

ازهاســتفاد و CDI بــسياري از كــشورها  بــراي اهــداف بــاليني
، تعيـين روايـي در ايـران هدف از انجام اين بررسـي پژوهشي،

و پايـايي ترجمـ و ژسـتهصوري از)Iفـرم(هـا فـرم كلمـات
بيتز به تفكيك هـر-رآرتو فهرست تكامل برقراري ارتباط مك

و ارائ كدام از خرده مقياس   يك فرم تعديل يافتـه بـهههاي آن
. براي انجام مطالعات بعدي بوده استاين فرمكهزبان فارسي

و ها روشمواد
 معرفي ابزار�
 فـرم(بيتز-فهرست تكاملي برقراري ارتباط مك آرتور ازIفرم

و ژستك با نام فرم ماهه16تا8كودكان ، اطلاعـاتي)ها لمات
و)فهمـد كلماتي كه كودك مـي(در مورد واژگان دركي كودك

 بيـانيواقع ـبـه طـور كلمـاتي كـه كـودك(نيز واژگان بياني
 در خـصوص بـه اطلاعـات واژگـان دركـي. پرسـدمي) كند مي
هايي كه زبان گفتاري كودك هنوز بسيار كـم اسـت، مهـم ماه

ني. هستند ز درباره استفاده كـودك از حركـات بيـانگر اطلاعاتي
ــاطي و ارتب  Communicative and symbolic(نمــادين

gesture(در. شــود پرســيده مــي ايــن حركــات نقــش مهمــي
مي برقراري ارتــباط كودك در سال  كنند هاي اوليه زندگي ايفا

هـاي اوليـه هاي نمادين در سالو به عنوان شاخصي از مهارت 
و اساس رشد زبـان شـناختي بـه كـار مـي زندگ ).1،3(رونـدي
ا1هاي اين فرم در جدول ويژگي .ست توصيف شده
و ژست هاي ويژگي.1 جدول ها از فهرست تكامل فرم كلمات

 بيتز-برقراري ارتباط مك آرتور
 كلمات:Iبخش

س:اولين قسمت.1 دهـي بـه كودك شروع بـه پاسـخ كليبه طورال درباره اين كه آياؤ سه
 زبان كرده است يا نه؟

از يك فهرست واژگاني: دومين قسمت.2 و بيان كودك در آيـتم396شامل درك 19كـه
.ندا دهي شده شناختي سازمانيدسته معن

س:سومين قسمت.3 هاي كلامي تعداد برچسبوتعداد كلمات تقليدي كودكهدربارالؤ دو
.است كودك
و ژست فعاليت:IIبخش ها ها
در�63 :اند بندي شده طبقه دسته5ژست
»هاي ارتباطي اوليه ژست«:»الف«بخش.1
و كارهاي روزمره بازي«:»ب«بخش.2 » ها
» كار با اشيا«:»ج«بخش.3
از والدينايفاي نقش نمادين«:»د«بخش.4 » يكي
ب تقليد فعاليت«:»ه«بخش.5 » زرگسالانهاي
»حين بازيدر هاي نمادين سازياز جانشين استفاده«:»و«بخش.6

 روش اجرا�
و مقطعي– توصيفيه،مطالعاين نوع جمعيـت كـه بود تحليلي

را مورد مطالعه   متولـد شـده در پايـان ماهه8-16 كودكان آن
-لات مـشخص ژنتيكـي مـشك بدون كامل دوره بارداري مادر
 مـشكلات جـدي پزشـكيو بـدون ذهني ماننـد سـندرم داون
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هر. دادند تشكيل مي گونـه عمـل جراحـي اين كودكان نياز به
 بر اساس كاملبه طور اين معيارها. دو زبانه نيز نبودند،نداشته

. در نظر گرفته شدCDIراهنماي دستي
 نفـر30،اي پيش آزمـونبر نفر30 مشتمل بر نمونه تعداد

و روش نمونه انتخـابي بـرهگيري بـه شـيو براي مطالعه اصلي
گيـري از والـدين نمونـه. بـود اساس معيارهاي ورود به مطالعه 

به كودكان مراجعه   پايگاه كنترل بهداشت خانواده شهر8 كننده
هـا نيـز بـه انجام شد كه هر كدام از پايگاه85در بهار اصفهان

. شدندگيري نسبتي انتخاب شيوه نمونه
 به زبان فارسي، طي مـشورت CDI آزمونIپس از ترجمه فرم

و زبـان، برخـي از آيـتم با چند آسيب هـاي فـرم كـه شـناس گفتـار
و آيتم هم هايي نيـز بـه خواني فرهنگي با جامعه ايران نداشتند، حذف

شد برخي از خرده مقياس  از8ه بـه سپس با مراجعـ. ها اضافه  مركـز
 بهداشت شهر اصفهان كه گستره جغرافيايي بيشتري را تحـت مراكز

از بين والـديني كـه آزمايشي،هبه منظور مطالع،دادند پوشش قرار مي
،كردنـد جهت كنترل وضعيت رشدي فرزند خود به مراكز مراجعه مي 

. نفر به شيوه تصادفي انتخاب شدند30
بـبا فرمي صوري نسبييروا دسـته در نظر گرفتن نتايج

و مشورت با متخصصان زبـان،آمده از مطالعه آزمايشي  شـناس
و زبان آسيب گيـري از نتـايج طـرح تعيـين بهـره،شناس گفتار

 ضــريبهمحاســبو نيــز)4( كودكــان دبــستانيهواژگــان پايــ
.تعيين گرديد هاي آزمون با يكديگر همبستگي گويه
هـا، مطالعه اصلي با مراجعـه بـه همـان پايگـاه براي انجام

 نمونه روي افراد جديد صورت تعدادگيري مجدد با همان نمونه
ت مدت زمان لازم براي پر كردن فرم. گرفت 20يقريب ـبه طور
و ميــزان بـستگي دقيقــه بــود كــه40تـا بــه ســطح فرهنــگ

و مهارت  از. داشتهاي ارتباطي كودك تحصيلات والدين پس
 بـا كـودك، اطلاعات پايه توسط آزمونگر نامه پر كردن پرسش 

مينآ و غير رسمي انجام شد تـا پرسـشگران ها يك بازي آزاد
سپس. بتوانند از سلامت كلي رشد كودك اطمينان حاصل كنند 

و هر يك از خرده  فرم تعديل يافته در اختيار والدين قرار گرفته
و مقياس هـايي بـراي والـدين بـا ارائـه مثـال ها به طور كامل

چـه والـدين يـا به والدين توصـيه شـد چنـان. توضيح داده شد 

كودك از واژه ديگري غير از واژه عنوان شده در فرم با همـان 
مييمعن . كنند، آن واژه را نيز قيد نمايندو مفهوم استفاده

و بـر SPSSها وارد برنامـه دهي، داده پس از نمره اي شـد
و با خرده مقياس ـ هاتعيين همبستگي سؤالات آزمون با يكديگر
و براي تعيين ضريب پايايي خرده از ضريب همبستگي پيرسون

آلفـاي. ها از روش معيار آلفـاي كرونبـاخ اسـتفاده شـد مقياس
 ثبات دروني يك آزمونهكرونباخ يا ضريب پايايي، نشان دهند 

آز(است  پاسـخ ها به يك آزمون مودنيوقتي كه تعداد زيادي از
 محقق اين است كه ضـريبه خواست معمولبه طور.)دهند مي

.)5( بيشتر باشد7/0پايايي از

ها يافته
 مطـابق نظـر كارشناسـان CDI ازI فـرمهروايي صوري ترجم

و زبان(  بر اساس نظـرات انجام يك پيش آزمون،)SLPشناس
ههمحاسـبو والدين هـاي آزمـون بـا مبـستگي گويـه ضـريب
ازه مورد بررسي قرار گرفت كه در ترجم يكديگر  تعـديل يافتـه
در انگليسي تنـوع واژه هاي در نمونه. لحاظ گرديد،اين فرم هـا

به عنوان مثال.است طبقات مختلف چك ليست واژگان بيشتر 
و خــــرس عروســــكي  دو واژه متفــــاوت بــــراي خــــرس

)teddy bearوbear(و اســب عروســكي و يــا بــراي اســب
)pony وhorse(و بچــه گربــه همچنــينو  بــراي گربــه
)kitty وcat(در زبان فارسي اين تنـوع واژگـان كه وجود دارد 

طب. شود دبده نمي شـتر بـه جـاي واژه اسـامي حيوانـات،قهدر
و نوشيدنيه،داده شد خوك قرار  هـايي ها واژه يا در طبقه غذاها

و واژه  و رشـته فرنگـي حـذف هـاي مثل قهوه، نخـود فرنگـي
شد)پلو(ديگري مانند چاي، برنج .ه استو آش اضافه

مي2در جدول شود كه كمترين پايايي مربوط بـه مشاهده
و بيشترين آن مربـوط بـه خـرده خرده مقياس ژست  هاي كلي

 نيز ضـريب پايـايي4و3 در جدول. ياس درك واژگان است مق
با توجـه بـه. استهاي دروني هر خرده مقياس ذكر شده طبقه

هـاي وسـايل غير از طبقـهبه در مقياس درك واژگان3جدول 
و  از پايـايي هـا سـاير طبقـه،افـراد نقليه، وسايل خارج از منزل

دوبهس توليد واژگان در مقيا.ند بود برخوردار7/0بالاي   غير از
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و افراد، ساير طبقه بازي اسباب طبقه ها داراي ضـريب پايـايي ها
هـا نيـز ضـريب پايـايي تمـام در مقياس ژسـت. بودند7/0 زير

و كار طبقات غير از بازي .بود7/0 بالاتر از هاي روزمره ها

 فارسيهگون CDIازIهاي فرم مقياس ضرايب پايايي هر كدام از خرده.2 جدول
αعدد خرده مقياس
89/0 عبارات

98/0 درك واژگان
87/0 بيان واژگان

43/0 هاي كلي ژست
65/0 هاي اوليه ژست
77/0 هاي پيشرفته ژست

 هاي دروني مقياس درك واژگان ضرايب پايايي طبقه.3جدول
αعدد طبقهαعدد طبقهαعدد طبقه

اصوات محيطي، صداي
 حيوانات

80/0 كلمات توصيفي89/0 وسايل خانه82/0

80/0ريضما90/0 وسايل كوچك80/0 اسامي حيوانات
از منزلوس64/0 وسايل نقليه 70/0 كلمات پرسشي57/0 ايل خارج
و موقعيت61/0 افراد73/0ها اسباب بازي 80/0ها حروف اضافه
و نوشيدني و كارهاي روزمره بازي93/0ها غذا 75/0 مقدارهكلمات نشان دهند81/0 ها
93/0 افعال90/0 پوشاك

70/0ها زمان93/0 اعضاي بدن

ها هاي دروني مقياس ژست ضرايب پايايي طبقه.4جدول
αعدد طبقه
83/0 هاي ارتباطي اولين ژست

و كارهاي روزمره بازي 61/0 ها
82/0 هاي همراه با اشيا فعاليت

83/0 مادر بودنتظاهر به پدر يا
76/0 هاي ديگران تقليد فعاليت

 بحث
) CDIماننـد(در تعيين روايي صوري يك آزمون يا چـك ليـست

آن بايد ديد كه آيا آن ابزار، آن متغيري را كـه بـراي انـدازه  گيـري
مي،ساخته شده  گيرد يا نه؟ معلوم است كه بـا ايـن تعريـف، اندازه

بـراي. مفـاهيم كلـي هـستند) حتـي محتـواييو( روايي صـوري 
از بايـد هنگـام انتخـاب آيـتم ايـي دستيابي بـه ايـن نـوع از رو  هـا

و از آن   مناسـبتهها خواست كه دربار متخصصان امر كمك گرفت
و جامع بودن آيتم و در رابطـه بـا محتـواي-ها داشتن به طور كلي

 روشـن بـودنههـا دربـار قضاوت آزمـودني. قضاوت كنند–آزمون
آن منظور هر آيتم و مبهم نبودن سؤالات براي  به بهبود روايـي،ها

و محتواي يك آزمون كمك مي 0)5(كند صوري
 حاضر، هر دو اين موارد به منظور يـكهدر مورد مطالع

 فهرسـتIبرآورد كلي از روايي ترجمه صورت گرفته از فرم
و مطابق با نظـر يـك تكاملي برقراري ارتباط، انجام گرفت

ن مطالعات رشد كودكاهشناس كه در زمين نفر دكتراي زبان 
و لحـاظ، باليني داشته است و نيز با انجام يك پيش آزمون
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، سـعي شـد كـه CDIهاي آيتمهكردن نظرات مادران دربار
روايي صوري تا حد امكان بهبـود يابـد كـه البتـه پيـشنهاد

هايي كـه خرده مقياسهشود براي مطالعات بعدي، دربار مي
ك پايايي بالايي نداشته  ارشناسان بيشتري استفاده اند، از نظر

و نظرات والدين نيز طي يك پيش آزمون ديگـر مـورد  شده
و تحليل قرار گيرد . تجزيه

ها خرده مقياسهبحث دربار�
و ژست ك درك واژگان، بيشترين  را ي، كمترين پاياييلهاي

پر زياد بودن تعداد آيتم.ندداشت و بسامد بودن گزارش مادران ها
همدهدربار و كمترين ميزان و خواني فرهنگـي رك كودكانشان

 امـا.تواند دليـل ايـن يافتـه باشـدميها در خرده مقياس ژست
و نيز بيان كلمات با نمونه ضرايب هر دوي اين خرده مقياس ها

96/0 بـراي درك واژگـان،95/0؛ندانگليـسي مـشابهت داشـت 
و ك بـراي ژسـت39/0براي بيـان واژگـان  ـهـاي  در زبـانيل
).1(ند انگليسي گزارش شد

و توليد:ها هاي دروني خرده مقياس طبقههبحث دربار�  درك
نـد بود درك واژگان داراي ضرايب بـالا دروني هاي اغلب طبقه

ند داشـت7/0دو طبقه آلفـاي بـالاتر از تنها اما در توليد واژگان، 
ن توليد كلمات در كودكـان تواند كم بسامد بود كه دليل آن مي

).1( ماهه باشد16تا8

ها ژست:ها هاي دروني خرده مقياس طبقههبحث دربار�
شـباهت انگليـسيه ها با نمون ضرايب پايايي طبقات ژست

دازياد  كار«،»هاي ارتباطي اولين ژست«هسه طبق.دشتني
يب، ضـرا»سـالان تقليد كارهاي بـزرگ«و» كردن با اشيا

ميداشت7/0بالاتر از بـودن مجـزا توانـد بـه دليـل ند كه
ها از يكديگر بـا توجـه بـه زمـان هاي مختلف ژست طبقه

و ماهيت آن هاي اجتماعي شدن آغاز مهارتو نيزها ظهور
اما علت كمتر بودن).3،1( باشد در اواخر سال اول زندگي 

αو كارهاي روزمره بازي«براي همشايد» ها خـواني عدم
هاي ذكر شده در مـتن آزمـون بـا فرهنـگ برخي از بازي 

. باشدايران

 گيري نتيجه
هاي روان اين بررسي يك بررسي مقدماتي براي يافتن مختصه

اي بـراي كـه بـه هـدف بنـا نهـادن پايـه سنجي اين ابزار بود 
شدهاي بيشتر در اين زمينه پژوهش نتايج به منظور بهبود. اجرا

مي،اين بررسي   تعـداددريشود كـه مطالعـات بيـشتر پيشنهاد
تا زيادتر صورت پذير هاي نمونه نيـز هـا بتوان از آن نهايتدرد

.در هنجاريابي استفاده كرد

و  قدردانيتشكر
و گروه تحقيقاتي  -McArthurنويسندگان از دكتر فيليپ ديل

Bates CDIدليل ارائه امتياز انجام كليه كارهاي تحقيقاتي به 
. كنند به زبان فارسي تشكر ميCDIروي
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Abstract 
 
Introduction: McArthur-Bates Communicative Development Inventory (CDI) is a precise method to 
examine language in the early years of life. McArthur-Bates CDI was selected to help to improve Persian 
Language pathology movement to do researches on early intervention for language disorders in early 
childhood. The purpose of this study was to define the facial and contextual validity and reliability of the 
translated infant form of CDI in Persian.  
 
Materials and Methods: This study had an analytical-descriptive and cross-sectional design. The sample 
included thirty 8-16 months old children, without any mental and genetic problems. They were selected 
non-randomly from the health centers in Isfahan. Parents of selected children completed two 
questionnaires including basic information and CDI infant form. The answers were analyzed by 
calculating internal correlation in questions to define facial and contextual validity and by Cronbach alpha 
criterion to fix reliability coefficient. 
 
Results: Face and content validity were determined through considering a linguist's comments as well as 
two speech therapists and parents' viewpoints about CDI items. The reliability coefficients for different 
sections of CDI-infant form were computed respectively from the lowest (α=0.43) to the highest (α=0.98) 
in regard of general gestures and vocabulary comprehension. 
 
Discussion: The results were expectable considering the goal of determining the validity of translation and 
sample size. However, it seems that item counts of vocabulary comprehension subscale caused its highest 
reliability and the least cultural compatibility of general gestures with Iran community caused its lowest 
reliability. 

 
Key words: Reliability, Validity, McAthur-Bates, Children, Language Disorders, Early Intervention. 
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